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Note épigraphique sur 

deux cuves baptismales de Syrie 

 

 

 
Julien Aliquot 

CNRS, Lyon 
 

 

Les deux cuves baptismales dont l’étude précède portent chacune une dédicace 

grecque qui précise l’identité de leurs dédicants, des donateurs aux noms banals. La première 

présente également une date qui doit être convertie en utilisant l’ère des Séleucides, en usage 

dans la steppe qui s’étend à l’est et au nord-est d’Apamée et d’Épiphanie. Ensemble, les deux 

inscriptions témoignent du rôle nouveau dévolu aux monuments du baptême aux Ve et VIe 

siècles. À l’époque où le christianisme s’affirme dans les campagnes du Proche-Orient, les 

baptistères ne servent pas seulement à l’initiation des fidèles : ils deviennent aussi les lieux 

d’expression d’un évergétisme rural aussi modeste qu’actif. 

 

Dédicace de la cuve baptismale du musée de Dayr ‘Atiyya 
 

Partiellement lacunaire, la dédicace est gravée en deux lignes sur le bandeau supérieur 

de la face principale de la cuve, à la suite d’une croix (fig. 1). La formule restituée ci-dessous 

est courante. 

 

+ Ὑπὲρ [εὐχῆς καὶ σωτ]ε̣ρίας Θω|μᾶ. 

 

Traduction : « En accomplissement d’un vœu et pour le salut de Thomas. » 

 

Une seconde inscription, gravée sur le dessus de la cuve, donne la date de la dédicace 

(fig. 2) : 

 

Ἔτους δϡʹ. 

 

Traduction : « L’an 904. » 

 

La date, convertie en utilisant le calendrier des Séleucides, correspond à 592/3 apr. J.-C. 

 

Dédicace de la cuve baptismale du musée de Ma‘rrat al-Nu‘man 
 

L’inscription est gravée en une ligne le long du rebord de la cuve (fig. 3). Elle est 

précédée d’une croix et comporte plusieurs abréviations signalées soit par un tilde au-dessus 
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des lettres ΚΥ, soit par un petit trait sinusoïdal qui prolonge la barre oblique inférieure des 

kappas dans les mots κ(αί) et τέκ(νων). À la fin, σωτηρίας et τῶν sont orthographiés 

σωτερίας et τõν. 

 

+ Ἰάκωβος εἰς τιμὴν τοῦ Κ(υρίο)υ ἐποίησεν κ(αὶ) σωτερίας αὐτοῦ κ(αὶ) τõν τέκ(νων). 

 

Traduction : « Jacques a fait (ceci) en l’honneur du Seigneur et pour son salut et celui de ses 

enfants. » 

 

L’expression reste assez maladroite. À la fin, la préposition ὑπέρ est omise avant 

σωτερίας. Le point le plus intéressant de la dédicace réside dans la formule εἰς τιμὴν τοῦ 

Κ(υρίο)υ. Cette manière de rendre hommage au Seigneur et à ses saints en évoquant leur τιμή 

n’est pas très fréquente au Proche-Orient dans la documentation épigraphique. On trouve 

néanmoins des formules comparables à la nôtre dans la steppe syrienne : εἰς <τ>ιμ<ὴν> τῆς 

ἁγ[ί]ας Θεοτό[κ]ου Μαρίας à Rasm al-Hajjal (IGLS, 2, 320, cf. p. 382) et πρὸς τιμὴν τοῦ 

Ἁγίου Σταυροῦ à Résafa (SEG, 27, 993). 
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Fig. 1 : Cuve baptismale en basalte, la face principale inscrite 

(Musée de Dayr ‘Atiyya, Julien Aliquot 2010). 

 

 
 

Fig. 2 : Cuve baptismale en basalte, l’ouverture du bassin et la date 

(Musée de Dayr ‘Atiyya, Julien Aliquot 2010). 
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Fig. 3 : Cuve baptismale en basalte 

(Musée de Ma‘rrat al-Nu‘man, Pauline Piraud-Fournet 2009). 

 

 

 

 

 


